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Po6otn Teppi lMpaTyeTTa MarOTb 3HA4YHY MOMY/APHICTL Yy BCbOMY CBITi
MPOTArOM TPMBANONO yacy. Moro TBOpW eKPaHi3ytThCA NPOBIAHUMM CTPUMIHT
nnargopmamuy, MaroTb pafioafanTauii i TeaTpasibHi NOCTaHOBKU, 3aCHOBaHi
Ha CHOKETI KOMM’tOTEpHi irpu. BifgHOCHO HefaBHO X novanu nepeknafaTv
YKPaiHCbKOK MOBOIO; OfHUM i3 MepLUMX BUIALIOB Nepeknajg MiHi LyKiiB npo
CmepTb i3 cepil «AncKocBiT». BignoeigHo, i pobiT, NPMCBAYEHMX YKpaiHCbKOMY
nepeknagy, Hapasi Hemae, L0 3YMOB/IOE aKTyaslbHICTb Po6oTU. Y uinomy
TBOpuicTb T. lMpaTyeTTa JOCNIMKYETHCA AOCWUTb 4aBHO, X04a B OCHOBHOMY
pO3BigKM CTOCYHOTbCA OBifblue  KYNbTYPOMOriYHUX | NiTepaTypo3HaBumX
acrnekTiB, HXX MOBO3HaBUMX. Y CTATTi MAEMO Ha MeTi BU3HAUMTU OCOBNMBOCTI
CTBOPEHHS Ta Mepeknafgy iMeH BRacHMX Ha npuknagi pomaHy Teppi
MpatuetTa Thiefof Time. MeTofoM HacKpi3HOT BUGIPKX 3 poMaHy 3arasibHuUm
o6carom 357 CTOPIHOK i MOro nepeknagy YKpaiHCbKOK MOBOH OTPUMAHO
85 aHTOHOMa3ili 3 BigNOBIAHMKaMW. Y pe3ynbTaTi 40CNI4KEHHS BCTaHOB/EHO,
WO 6inbLWicTb NPMKNadiB iMeH BNACHWX € anto3MBHUMMU, LLIO MeperykyeTbes
3 BUCHOBKaMM HasiBHUX POGIT, AKi [OCNiAKYBann 0co6MBOCTI aBTOPCLKOro
CTUITIO 1 iHTEepTeKCTyanbHICTb y poboTax Teppi MpaTyeTTa. PelwTa npuknagis
HaNeXwTb [0 MPOMOBWCTMX IMEH BMIACHUX | HEYCKNafHEHUX [0AAaTKOBUM
CMUCNIOM aHTPOMOHIMiB. Taki pesynbTaTi NiATBEPLKYIOTH rinotesy, wWo y
(heHTe3ilHNX TBOPaX NOCTMOZEPHICTCbKUX aBTOPIB iMEHa BMAacHi NepeBaXKHO
€ @I03MBHUMK Ta XapakTepuctuuHumun. Cepef MPUKNaAiB BUOKPEM/IOEMO
3HaYHY KiflbKiCTb Mi(DOHIMIB, LLO 3YMOBNEHO CHOXETOM TBopy. LlikaBum y
[JOCNigKYBaHOMY POMaHi € Te, WO MidoforiuHi NepcoHaxi OMHOAHIOITHLCA
aBTOPOM,  YHAacNifoK 4oro OTPUMYIOTb  iMeHa  3aralbHOBXMBAHOIO
aHTPONOHIMIKOHY. [ina nepeknafy iMeH BMacHWX YKPaiHCbKOK MOBOO
NMepeBaXXHO BMKOPWUCTOBYIOTbCA  Kaflbka Ta MpakTUYHA TpaHCKpunLis,
pigwe - QyHKUioOHanbHa 3amiHa W MopdorpamatMyHa Mogudikayis.
BapTo TakoX Bif3HauMTW, WO ANS nepeknafy 6araTOKOMMOHEHTHMX iMeH
BMlaCHUX MNepeknagay, K NpaBu/o, 3aCTOCOBYE [AeKiflbKa MnepeknajalbKux
TpaHcdopMmaLiii BogHouac.
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The novels by Terry Pratchett have been extremely popular around the world
for a long period of time. His works are being adapted into TV and Amazon
series, radio and theater plays; computer games are based on their plot. The
translation of the novels into Ukrainian has recently begun; one of the first
completed translations is the storyline about Death from the Discworld
series. Thus, there are no researches focused on the Ukrainian translation,
which determines the relevance of the presented work. In general, Pratchett’s
novels have been studied for a long time, although those studies mainly
concern cultural or literature aspects rather than linguistic ones. In this paper,
we aim to determine the peculiarities of the creation and translation of the
proper names used in the novel Thief of Time by Terry Pratchett. Using the
end-to-end sampling method, we selected 85 antonomasias from the novel
Thief of Time with the total volume of 357 pages and their translations into
Ukrainian. The results demonstrate that the majority of the proper names
are allusive, which echoes the findings of the previous works exploring the
features of Terry Pratchett’s writing style and the intertextuality in his novels.
The rest of the examples belong to the groups of characteristic names and
anthroponyms without any additional meaning. These results support the idea
that in the fantasy fiction by postmodernist authors proper names are mostly
allusive and characteristic. Among the collected examples, we distinguish a
sufficient number of mythonyms, which is predetermined by the plot. Ofspecial
interest is the author’s tendency to humanize mythological characters by giving
them names fom commonly used anthroponymicon. Caique and practical
transcription are the most numerous ways to translate the proper names into
Ukrainian. The insignificant rest is rendered by functional replacement and
morphogrammatic modification. We also demonstrate that the translator tends
to apply several translation transformations simultaneously to translate some
multicomponent proper names.

MocTaHoBKa npobnemun. Teopu Tcppi MpatyeTTa
MalTb 3HAuyHy MONYNAsSPHICTb Y BCbOMY CBITI, ane
AuLle BifHOCHO Hell0AaBHO iX MoYanu nepeknafatui
YKpaiHCbKOK MOBOK. MiHiunkn npo CmepTs i3 cepii
«ANCKOCBIT» CTaB OHWMM i3 MepWwux LUWKAiB, nepe-
Knag AKoro 3aBepLueHo NoBHicTio. OfHUM i3 BUKNUKIB,
AKi MOCTaloTb Nnepeg nepeknagayem, € nepeknag imeH
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Bf1aCHUX, fKi, OKPiM HOMIHATUBHOI (PYHKLIT, BUKOHY-
I0Tb | XapaKTepuCTUYHY, BUCTyMmawumn 3acobom ¢op-
MyBaHHS 06pasiB MepcoHaxis. PO6IT, npucBAYEHUX
yKpaiHcbKoMy nepeknafgy pomaHy «Kpagiii vacy»,
Hapasi Hemag, L0 3yMOBJIHOE aKTyanbHIiCTb PO3BIgKM.
MeTa poboTn - BWM3HAYNTWU OCOBAMBOCTI CTBO-
PEHHS aHTOHOMa3ili y pomaHi Teppi MpaTtuetTta Thief
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of Time Ta cnoco6u ix nepeknagy YKpaiHCbKOO
MOBOIO.

O6’eKT poboTn - 85 aHTOHOMA3iiA, BUYYEHUX
MeTOA0M HackpizHoi BUGipku 3 pomaHy Thiefof Time
(3aranbHuUM o6carom 357 cTOpiHOK) i IX nepeknag
yKpaiHcbKol MOBOK BikTtopa Mopo3soBa (444 cTo-
PiHKW).

MpegmeT - 0co6AMBOCTI CTBOPEHHA aHTOHOMa3ii
Yy Cy4YaCHMUX aHrOMOBHUX (heHTe3iiHUX TBOpax i ix
BiZITBOPEHHA YKPATHCbKOK MOBOIO.

IcTopisa gocnigkeHb. [ocnifxeHHAM iMeH Bnac-
HMUX SIK aBTOPCbKMX OKa3ioHaniamiB 3alimanncs Taki
HaykoBUi, sk €. KoBanescbka, O.B. CynepaH-
cbka, A.l. ImaHaniesa, O.B. Peb6piii, B.B. BuHorpa-
poB, EJ. XaHnipa, A.1. Epmonosuy, H.I. babeHko,
FO.H. HecBetaitno, B.M. KaniHkiH, a TakoXx
k. Anreo i A. Anreo. BigsHayaloum yHiKanbHIiCTb
i cneundiky OHIMHOT NeKCUMKKM, AOCNIAHUKK BUAINA-
I0Tb HU3KY cneundiuHUX pUc Xy[OXKHIX OHIMIB:

1) XyfoXKHi OHIMW [EeHOTaTUBHO CMiBBigHECEHI
He 3 peaslbHUMW NIOAbMU, a 3i CTBOPEHUMU aBTOPOM
ob6pazamu (O.B. CynepaHcbka, B.M. KaniHKiH);

2) XyB0XHi OHIMW BTOPWHHI BiIHOCHO peanbHUX
OHIMIB i jleTepMiHOBaHi KOHKPETHOK MOBO, «BOHU
CTBOPIOIOTHCA 33 MOAeNaMW iMeH peanbHUX abo
HepeanbHUX MPeAMeTIB 3 ypaxXyBaHHSAM Ha/leXHOCTi
X 0 MEBHOr0 OHOMAacTMYHOro nons» [9, c. 148];

3) KpiM HOMIHATMBHOT (YHKLiT, XYAOXHI OHIMK
BMKOHYIOTb XapaKTEPUCTUYHY | CTUAICTUYHY YHKLIT;

4) XyBOXHi  OHIMW BIigpPI3HATLCA PYXAMBICTHO
CEMaHTUKM Ta AWHAMIYHICTIO 3MICTy, HECTIMKICTHO
040 HaneXHocCTi 4O OHOMAcTWYHOI abo anenaTus-
HOT TEKCUKN;

5) Xy#0oXHi OHIMU € HauioHanbHO cneyndiyHnmm
i feTepMiHOBaHWMMW KynbTypoto. BoHu HabysaloTb
CBOTFO 3HaYeHHS He TiNbKM B KOHTEKCTI XY[A0XHbOr0
TBOPY, & i y KOHTEKCTi MOBHOT, OHOMAcTUYHOT Cuc-
TEMUW MEBHOT NiIHrBOKY/NbTYPM Ta 3 4aCOM OTPUMYIOTh
HaLioHaNbHO-KYNbTYPHI KOHOTALIT.

Oco6n1BOCTI nepeknagy iMeH BRacHUX Yy TBOpax
theHTesi gocnigysanu Taki aBTopu, sk O.M. LLlanow-
HuK, O.B. Masyp, E.MN. HoBuubKa i iHwWi. BoHn pos-
rnaganu npobnemu, 3 AKUMW CTUKaeTbCA Mepeknagad,
MeTOAM X BUPILLIEHHS, a TaKoX 0CO6/IMBOCTI opraHisa-
LiT OHOMACTMKOHY B Pi3HMX aBTOPIB.

Taki MOBO3HaBLi, nNepeknafo3HaBui Ta niTe-
paTtypos3HaBui, fik €.C. KaHuypa, HO.B. nogsuk,
tO.B. Kypsra, O.B. KacaTkiHa-Ky6wulLuKiHa,
M.®. TpeTtbsakoBa, |.A. Bopob6iioBa Ta iHWi,
pocnigpxysanu pisHi acnektu TBopyocTi T. [paT-
yeTTa. B aHrnIOMOBHOMY HayKOBOMY NpPOCTOPi iCHYE
6araTto pocnigxeHb po6IT aBTOpa, AKi ABNAKOTbL
c06010 AK NoBHI rigu3 TBOpYOCTi T. MpaTyeTTa, TakK i
OKpeMi LOCNIAXEHHSA, B OCHOBHOMY KY/bTYPO/OriyHi
abo niTepaTyposHaByi. Hanpuknag, € po6oTn npo
HapaTVBW, HasiBHI B MOro TBOPYOCTI, i pUcn NOCTMO-
[EepHI3MYy, SiKi MPOCTEXYHThCA.
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OKpeMO MOXeMO BUAINUTA [JOCUTb MNOBHMWIA
Orns4 oro TBOPIB, BUKOHaHWI EHgplo M. Batnepom
(Andrew M. Butler) y kHusi Terry Pratchett, y sikiit
aBTOpP PO3rNsifae OCHOBHI CHOXETHI NiHiT Ta ronos-
HWX MNepcoHaxiB, OPIEHTYIOUM YMTaya B XMUTpOC-
nneTiHHAX TBOPIB, AKi HaNivyylTb AECATKM POMaHIB,
eHuMKnonegii, n’ecn, agantauii, kaneHaapi, WoAeH-
HUKW, pagiocepian, KOMMN’OTEpHi irpu, ansbomu 3
Tpekamu 3a MoTMBaMmn [UCKOCBITY Ii 6araTo iHWOro.
Lle wuinniA BCeCBIT, CTBOPEHWIA OAHIEND NHOAMHOLO,
YTiM HacTiNbKN NPOAYMaHWiA i feTanbHWiA, WO Nerko
MOXHa NOBIpUTK B AOF0 peanbHIiCTb AeCb B iHLIOMY
napanenbHOMY BcecBiTi [2].

MposBM NOCTMOAEPHICTCbKOT napofii B cepil
pomaHiB T. lMpatuyeTta nNpo [WMCKOCBIT [OCNIAXYE
Kpictogep BpasHT (Christopher Bryant). «KaHp
theHTesi Ta, K HacNigoK, pomaHu lMpaTyeTTa, 4YacTo
CNpUMaroTb AK JIErKe UTAYe YNTBO, He BapTe Kpu-
TU4HOT yBarn. Hacnpasgi 6arato KoHUenuii i nocum-
naHb i3 cepii JMCKOCBITY HaA3BMYaiHO CKNagHi, y
pe3ynbTaTi YOro iX MOXHa OLiHWTW Ha ABOX PIiBHAX:
BITV MOXYTb HAcOMOM4XKYBaTUCA KHMraMn Npo Beceni
(haHTaCTMYHI NpUroau, a LOpocsi 3MOXYTb OCATHYTU
ranébwi igei MpatyetTa. Kpim TOro, 3 TOYKM 30pYy
NOCTMOAEPHY HEMae >XOAHWX MiAcTaB NPUAINATA
MEHLIE YBarn UMM poMaHam, HiXK OyAb-SKUM iHLIM
XY[OXHIM TBOpaM: 6ap’epn MiX «BUCOKOK» i «HU3b-
KOK» Ky/NbTypoto 6inblue He akTyanbHi..», - nuwe
asTop [3].

IHTEpTEKCTYyanbHICTb - Le LWe OofHa fACKpaBa
ocobnuicTb po6iT T. Mpatyetta. HO.B. KypsTa,
0.B. KacatkiHa-KybuuwkiHa po3rnsgawTs  Lei
acnekT AK nosnemiky aetopa i3 LLekcnipom, acoui-
auii 3 «6iNMM 3HaHHAM», SKi 3HAWLIAN BUPAXKEHHSH
y BflaCHMX iMeHax, TpaHC(opMOBaHWX LuTaTax Ta
antosigx; MpoBOAATb MIHFBICTUYHWIA | KyNbTyposo-
riYHWIA aHani3 TekcTy. «Y pomaHax Teppi MNpaTyeTTa
BifOyBaeTbCA peanisayis 6a30BOro racna nocTMo-
[EepHY - «CBIT fIK TEKCT» - Ha MaTepiani BTOPUHHOIO
CBIiTY, CTBOpPEHOro 3acob6amMu aBTOPCbKOT (haHTasil,
WO CMMPaeTbCca Ha IHTEPTEKCTyanbHY CBiflOMICTb
CY4YaCHOro u4mMTaya Ta 34aTHICTb TEKCTYy BMAMBATU
Ha BMOYAOBY peanbHOCTi», - MigCYyMOBYIOTb MpaLlto
asTopwu [7, ¢. 105].

Cepep pocnigxeHb TBOpiB Teppi lMpatuyetta B
YKpaiHCbKOMY HayKOBOMY MpOCTOpi nepegyciMm XoTi-
nocs 6 Buginutn poboty KO.B. Inoa3mk, fka focni-
KY€ nepeknap iMmeH BnacHux y pomaHi Reaper man
i3 TOro X uukny npo CmepTtb. focnigHuus, posrnaga-
H04M MPUXOBAHUIA CEHC, BKNafeHWii aBTOPOM Y Xapak-
TEPUCTUYHI iMeHa BnacHi Ta iX CTPYKTypy, 3a3Hauae,
O «OCHOBHUMMW TeXHiKaMU TBOPEHHSA BNacHUX Ha3B
€ OJHOKOMMOHEHTHa HOMiHaLis, [ABOKOMMOHEHTHa
HOMiHaLif, HeoHiMiYHa HOMiHauis» [5, c¢. 27].
ABTOpKa pobuTb BWUCHOBOK, WO «T. lMpaTueTT 6YyB
HafA3BMYaNHO CKPYNYNbO3HUM MPW CTBOPEHHI aHTpO-
MOETOHIMIB AN CBOIX KHWI. YCi BOHWM CUMBOAIYHI,
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BIAMIHHO NigX0AAThL [0 CBOTX NMepCcoHaxiB i MaloTb Ha
MeTi 4OMNOMOrTW YMTayaM «MOPMUHYTU» B aTMOCHepy
OuckocsiTy» [5, c. 28].

Buknag OCHOBHOro Mmatepiasy. Y po6oTi pos-
rnagaemo oHimu 3 pomany T. Mpatyetta «Kpagii
yacy» Ta Crnocobu nepeknagy UWMX OAUHWLbL YKpa-
THCbKOK MOBOK. MacuB nNpuKnagie cknagaetbcs 3
85 iMeH BnacHuX, AKi NOAINEHO Ha ABi rpynu: iMeHa
BMAaCHi NepcoHaXiB Ta iMeHa KONEKTUBHI, AK-OT:
Ha3BW rpyn, rinbgid, 06’egHaHb. Po3rnsHemMo nepy
rpyny - adTponoHimu. TyT 6a4yMMmMo iMeHa BnacHi,
AKi YyTBOPEHi pisHMMK wnaxamu. Mepwmit cnocib -
Le iMeHa BnacHi 3aranbHOro aHTPOMOHIMIKOHY, fKi
aBTOP BMKOPWUCTOBYE [18 MO3HaYeHHS (POHOBUX, eni-
30[JMYHNX MEPCOHaXIB, POSib AKX NOPIBHAHO HeBaX-
nMBa AN cloxeTy. Apyruid cnoci6 - ue KoM6iHyBaHHSA
y3yanbHUX OCHOB i3 NPOAYKTUBHUMMK Cydikcamm Ta
npedgikcamm AN YTBOPEHHSA OKa3iOHANbHUX Xapak-
TEPUCTUYHMX iMeH BnacHuX. TpeTiii cnocib - nepe-
Xif, 3araibHOBXWBAHUX IMEHHUKIB [0 po3psAfy iMeH
BMacHuX. YeTBepTuii cnocib (MOPIBHAHO HEYUCNEH-
HWIA) —YTBOPEHHS iIMEH BNACHMX Ha OCHOBI (hpaso-
BUX eniTeTiB. OKpeMy rpyny CTaHOBAATb afto3uBHI
iMeHa BnacHi, Aki 6a3yr0TbCA Ha eKCNAiLUTHOMY Yu
iMNAILMTHOMY MOCUNaHHI A0 BiJOMWUX iCTOPUYHUX
umn KynbTypHUX NocTaTeld abo ABuLY,.

3aranom pesynbTaTv MPOBEAEHOr0 LOCNIAKEHHSA
neperykylTbca 3 BUCHOBKaMW IHLWMUX JOCNIAHUKIB,
AKi 4iNATb OHOMACTUYHUWIA NPOCTIp Ha iMeHa 3arasb-
HOro aHTPOMOHIMIKOHY, iMeHa XapaKTepuUCTUYHI 0
iMeHa anto3uBHI. BapTo 3a3HauuTyH, Wo, Xo4a (pasosi
eniTeTm He € YMMOCb HOBUM LA TYMOPUCTUYHOTO
(heHTe3i Ta aHITOMOBHUX XY[AOXHiX TBOPIB 3aranom,
YTBOPEHHS iMEH BNACHWX Ha OCHOBI (hpa3oBuUx enite-
TiB € BIJHOCHO HOBO TEHAEHLIEID.

Po3rnsgHemMo Ui rpynu Ha npuknagax. Posnou-
HEMO 3 iIMEH B/laCHMUX, L0 € a/lt03i€l0 Ha iCTOPUUYHUX
oci6: Lu-Tze [4, c. 13] / ly-T3e [8, c. 92]. ¥ ubomy
BMNafKy 6a4MMo aHTPOMOHIM, iM’d OfJHOrO 3 roJioB-
HWX NepcoHaxiB, iCTOpUYHOro MoHaxa. Lleid nepco-
HaXK € anlo3iel0 Ha APeBHbOKMUTaWCbKOro ginocoga
Nao-L31, oCHOBOMOMOXHMKA Aaocusmy I aBTopa
«[Jlao ge LIsuH». Y aeakux TpakTyBaHHAX PenirinHnx
WKiN BiH HaBiTb YBaXaeTbCsH 6GOXECTBOM, «OLHWM
i3 TPbOX uUMCTUX». ANIO3iA NPOCTEXYETbCA B bara-
TbOX acnekTax CHXeTy Ta bGiorpadii nepcoHaxa.
Hanpwknag, aHTponomopgHa cyTHiCTb Xaoc yka3ye
Ha Te, wo Jly-T3e € oro «cTBOPiHHAM». AK i Jlao-
LL3un, Jly-T3e XnB CKPOMHO, 6yB NpnbMpancHUKOM Y
MOHAacTUpi, yce, 4Oro HaBYMBCA, BiH HaBUMBCH NigMi-
Tatoun. Cepep IcTopuyHMX MoHaxiB BiH 6yB nogu-
HOO JIereHapHoto, i 4acoM MOCNYLWHUKU He MOr/u
noBipuTK, WO 3ropbneHnii cTapuini Hacnpashi € TUM
repoem, Mpo AAKOro po3nosifatoTb NereHan. Takox y
poMaHi € caTupuryHa antosia Ha KHury Jlao-Li3u «[ao
fe UsuH» (KHura wnsxy i rigHocTi), amke wWwAax
Ny-T3e HasmBaeTbes «LUnax MaHi KocmoniniT, 34at0
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KBapTMpn B AHK-Mopnopky Hegoporo». IHwi IcTo-
puyHi MoHaxn He po3yminu ii cyTi, a Jly-T3e i He
HamaraBsCsi MOSICHIOBATH.

Y nepeknagi 6a4umo BapiaHT, OTpUMaHWA 3a
[ONOMOrOK MpakTUYHOT TpaHcKpunuii. OCKiNbKK
cniB3By4vusa 3 iMmeHeMm Jlao-L|3e 36epiraeTbcs, yBaxa-
€MO TaKWU eKBiBaNEHT afleKBATHUM.

HactynHuiA npuknag uiei rpynu: But research
turned up the fact that the woman in the picture
Woman Holding Ferret by Leonard of Quinn was
considered the epitome of beauty, and so they’d based
Lady LeJean on that [4, c. 76] / Ane 3aBasku focni-
[)KEHHI0 3’ACYBanocs, Lo XiHKa Ha KapTuHi JleoHap-
fa-3-Ksipma «[lama, fika TpMmMae TXopa» BBaxanacs
BTiNIEHHSIM Kpacu, TOMy Ha i OCHOBi BOHW i BUTOTO-
BUAM 06pa3s negi Jlel'ikon [8, c. 199]. TyT 6aunmo
o4eBUAHY anto3ito Ao SleoHapao ga BiHui Ta lioro
KapTuHy «[llaHi 3 ropHocTaeM». BoHa € JOCKTb Bifo-
MVUM TBOPOM MWCTELTBA, TOX aHanorii JocuTb aco-
uiatmeHi. OCHOBHa nepeknafaubka TpaHchopmalis,
BMKOPWCTAHA TyT, - Le Ka/bKa.

HacTynHoto rpynoto B Kopnyci Nnpuknajis Buginsa-
EMO iMeHa XxapakTepuctuyHi: Myria (Unity) Le Jean
[4, c. 19] / Mipia (EauHicTs) Jel'ixon [8, c. 360].
TyT 6a4MMo iM’A BNacHe, siKe NOEHYE anto3ito Ta rpy
cniB. HasBaHWii NepCcoHaX HanexuTb o AyauTopis,
Mithi4HMX CTBOPiHb, AKi 3aiiMaloTbCA 06/1iIKOM yCbOrO,
wo €y BcecsiTi. BiuHi cnocTepirayi 3a yacom i npo-
CTOPOM, BOHM HEHaBUZINM XUTTA, 60 BOHO 03Ha4ano
M cmepTb TakoX. Meplwinii KOMNOHEHT iMeHi Myria €
CKOPOYEHHAM Bif rpeubkoro myriad, sike nepekna-
[AaeTbCA AK «fecATb TUCAY, 6arato». [pyruii Kommno-
HeHT npi3suuie Le Jean € BUAO3MIHEHUM IMEHHUKOM
legion «nerioH, 6arato». Lle 6i6niitHa anto3is Ha
BMNAagoK, Kou Icyc BUrHaB AeMoOHa Ha iM’s JIerioH.
TakuM YMHOM, iM’S i Npi3BULLE YTBOPIOKOTbL rpy ChiB.
YTiM Le NporHo30BaHo, OCKiNbKN AyanTopu Bipunu,
L0 iM’A Mae Mo3HAYaTn Te, YUM € Hacnpasgi npegmeT
HaliMeHyBaHHA, BMpaXaTu WOro CcyTHicTb. TpeTiii
KOMNOHEHT Unity € gpyruM iMeHeM LS NepcoHaxa,
OCKiNlbKW cTape im’a i1 He BnawToByBano. Lle im’a
MOXKHa MepPeKNacTu K «EHICTb, 3rofa, rapMoHis».
MoxnuBo, Cblo3eH Mana Ha yBasi [OCATHEHHSA rap-
MOHIT MK TT cyTHiCTIO AyauTopa i MIACbKUM TifoMm,
KOTpe HaB’a3yBano 1 AWMBHI OGaxaHHA | AyMKW, a
TakoX MICTUTb NeBHe BifA3epKaneHHs 3BMya0 Ayam-
TOpiB LypaTucs BCbOFO, WO XO4 AKOCb MOB’A3aHO 3
iHOMBIgYaNbHICTIO, af)Ke BOHU 3aBXAW BUKOPUCTO-
BYBa/IM TiNbKW 3aiMEHHUK «MW» i 3HULLYBaNU TUX
AyauTopiB, fKi nojaBanM Xo4 HaliMeHLWi O03HaKu
nposBY iHAMBILYaNnbHOCTI. AYyAUTOPU - LiNiCHe CTBO-
PiHHA B KiNbKOX Tinax.

Y nepeknagi 6aunmo Taki TpaHchopmauii K
npakTMyHa TpaHckpunuis (Myria «Mipia») Ta
Kanbka (Le Jean «JlelixoH», Unity «EAWHICTb»),
Xoua nepLUmnii KOMNOHEHT yTpayae CBOE XapakTepuc-
TUYHE 3HAYEHHS, anto3ia 36epiraeTbca i € 3po3yMminown
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NPUHaNMHI YaCTUHI ayguTopii AK opuriHany, Tak i
nepeknagy. OCKiNbKM Takuii BigNOBIAHWK Y LinoOMy
BifTBOPHOE HOMIHATMBHY W anto3nMBHY PYHKLiIT opuri-
Hasy, yBaaeMo nepeknag BAanvM.

Mepeingemo Ao iHworo npuknagy: Lobsang Ludd
(born Newgate Ludd) [4, c. 19] / Hotoreit Nyaa
No6canr [8, c. 81]. TyT 6a4yMMo aHTPOMOHIM, iM’S
OfIHOTO 3 rOMI0BHMX repoiB, 6paTa-6/1M3HIOKa Jeremy
Clockson. 3a crokeToMm TBOpY, Le OAHa Aylua, Hibu
po3fifneHa Ha fBa Tina, KOTpi XXUBYTb He Mig0o3pooyun
OflHe Mpo OAHOr0, He3anexHo ofHe Big ofgHoro. Lle €
NeBHO aneropieto Ha Yac, fKuii y 6ayeHHi aBTopa
LOCEKYHAN 3HULLYE CTapuil CBIT Yy MWHYNOMYy W
BiATBOpPIOE iOr0 B MaibyTHbOMY, TOBTO Mae Micue
Taka cobi gBoinocTacHicTb Yacy. Came e i1 Bif6uBa-
€TbCA B iMeHi nepcoHaxa Lobsang, ockinbkn nepla
YyacTuHa noxoAmTs Bif lobbing, ogHe 3i 3HayeHb AKOro
«pO3fiNeHHs HaBNif, po3cideHHsA». [pyra X yacTuHa
sang NMoxoAuTb Bif KMTANCbKOro «CaH», L0 O3Ha4ae
«MaH», L0 LifIKOM 3p03yMino, ajpke repoi crtae Icto-
pvyHUM MoHaxom (neBHa antosis Ha 6yaANCTCbKMX
MOHaxiB) Ta OTPUMYe Take iM’S came B MOHacTupi,
Je nokasye CBOT HE3BUYHI 34i6HOCTI O PO3TUHAHHA
yacy. Tak OTpPMMYEMO AOCNiBHWIA nepeknag «[aH,
o po3TMHae yac». Mpissuie Ludd y camomy Tek-
CTi pOMaHy MOSICHKETLCS K TakKe, WO AAETHCA BCiM
AiTAM, NigkMHyTUM nig asepi FCinbgil kpagiis. 3sigcn
BnacHe i BpogxeHe im’a Newgate 3a Ha3BOK BOPIT,
nifg AKMMU 3HAALLNN KOLIWK i3 AUTUHOK. BOHO Takox
YTBOPEHE CMOy4YeHHAM ABOX ocHOB New i gate, L0
MOXKHa NepeKnacTu K «HoBa bpama.

Y nepeknagi 6aunMmMo BUKOPUCTAHHA MNPaKTUYHOT
TpaHckpunuyii. MeBHa YacTMHA CMUCAY BTpayaeThbCs,
ane Le KOMMEHCYETbCA KOHTEKCTOM (MOXO[XKEHHS
npiseuwa Ludd NnoACHIOETLCA B TEKCTI K «pPO34iNneHi
BTiNEHHS» r0MI0BHOr0O repos). OCHOBHI XapakTepuc-
TUYHI DYHKLUIT, Taki SIK anto3ia Ha KuTalicbkux 6yg-
AUCTCbKMX MOHaxiB, 36epexeHi. ToMy BBaXXaeMO Lield
BapiaHT nepeknagy afeKBaTHUM.

Mepeiigemo gani: Nanny Ogg [4, c. 91] / TityHa
Orr' [8, c. 230]. TyT 6a4nMo aHTPOMOHIM, iM’d NOBU-
TyXuW i BifjbMU. ICHYE feKinbka BepCiil MOXOLKEHHS
i imeHi. Hanpuknag, BOHa Ha3nBae CBOK xaTuHy Tir
Nanny Ogg, W0 MOXHa po3rnajatv fK BapiaHT fas-
HboipnaHacbkoro Timan Og «CBsiLLeHHWUI OCTPiB».
[na uboro nepcoHaxa pasa Mae CeHC, aj)ke BOHa
3MyLLyBafiia CBOTX YMCMEHHUX HEBICTOK MnpawtoBaTu
Ha Hel, Haye CNy>XHWUb, a cama XXuna, Haye 60rnHs.
Mo)XHa NPOAOBXWUTW MPOBOAUTW aHANOTIl 3 JaBHbO-
ipnaHACbKOM i WoAo Ti iMeHi. Hanpuknag, faBHbO-
ipnaHAcbLKMiA oramivHmnii angaeiT HasmBasca Ogham,
a B OAHIN i3 KHUI MepCcoHaX CTBEPAXKYE, WO ue iT
npegkn Buraganu pasH Moy — Oggham. YTim
cam aBTop B OfHOMY 3 iHTEpPB’t0 CTBEPAXXYBaB, LUO
iM’1 UbOT0 MepcoHaXka B3ATO Bif Ha3BW TenetoHHOT
KHUrKM. TOMy nNUTaHHA nuwaeTbes 6e3 0fHO3HaY-
HOT BignoBigi, npoTe geski 36irn, Ha Hawy AYMKY
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(30Kpema 3 4aBHOIpNaHACbLKUMMN KOPEHAMMU 14 3HAYEH-
HSIMW), HaBpA4 um € 36iramu.

Y nepeknagi 6a4yMmo, Wo im’a nepefaHo TpaH-
CKpunuyieto. Y pe3ynbTaTi BMHMKaKOTbL acouiauii 3
TakuMm (0NbKNOPHMM MEPCOHaXeM KelbTCbKOT Migho-
norii Ak orp, BiAOMWM CBOEH CWU/IOKD, HEMOKa3HOH
30BHILIHICTIO i HW3bKUM PIBHEM iHTENeKTy, 3Ha-
AOMMM GiNbWOCTI MOJSIOAWIOr0 MOKOMIHHA 3aBAAKM
thinbmy «appi MoTTep Ta iNOCOMCHKNIA KaMiHb»,
aHimauiiHomy dinbmy «lLUpek» i 4YMCNEHHUM
KOMM’IOTEPHUM irpaM. YBaXaemo, L0 Takuii acoui-
aTUBHMWI psAj (OpPMYe HempaBu/ibHe BPaXKeHHs MNpo
MYyApY MOBUTYXY.

PosrnsHemo we oanH npuknag: Jeremy Clockson
[4, c. 75] / Oxepemi O3wurap [8, c. 20]. TyT 6aummo
aHTPOMOHIM, IM’A TOMI0BHOr0 MepcoHaxa, AKUA i €
Kpagiem uvacy. lMepwimnii KOMMNOHeHT iM’s Jeremy €
aNto3iel0 Ha OfHOr0 3 BE/IMKUX MPOPOKIB - lepemito.
Tak iM’8 BM3Hayae 0co6/MBY fonto reposi. Apyrui
KOMMOHEHT - Mpi3BuLLE, IKE MOXHa J0CNiBHO nepe-
KNacTh fIK «CUH FOAMHHWKa». 3a CHOXKETOM pOoMaHy,
nepcoHaXK € CUHOM aHTPOMNOMOPMHOT CyTHOCTI Yacy.
OTXe, BOHO LIifKOM cebe BUNpaBAOBYE.

Y nepeknagi 6auMmo, Wo iM’A nepefaHo npak-
TUYHOIO TPAHCKPUMUie, a npissuue — yHKLUio-
Ha/flbHUM aHanorom. OCKiNbKY NpUHaMHI Apyrui
e/1eMeHT BUKOHYE MEBHY XapaKTepUCTUUHY YHKLitO,
4aCTKOBO BiTBOPIOKOUM 3aK/1aAeHUIA aBTOPOM CMUCH,
YBaXXaEMO Takuii mepeknag y Linomy ageKBaTHUM.
YTiM BapTO BiA3HAYMTU, WO Cy4YacHe MOKOMIHHA
ynMTayiB CKOpille 3a BCe He 3Hae, WO [3wrap - ue
3acTapina Hasea npodecii rogMHHMKaps, YHacnigok
4Oro MOXYTb BMHMKaTM XMOHI acouiauii. Takox
BapTO 3a3HauyMTU, WO YacOM HaBiTb afeKBaTHUN
nepeknajg He 3faTeH nepegatM BCbOrO CMUC/IOBOrO
HaBaHTaXXEHHA IMeHi BnacHoro. Hanpuknag, antosis
Ha NpopoKa lepemito BTpayaeTbCs B pe3ynbTaTi BUKO-
pUCTaHHS TpaHCKpM6GOBaHOro BignoBigHMKa. OfgHak
HaBiTb ICTOPUYHWIA BigNOBIAHWUK «lepemis» HaBpsg
yn 6 HaragaB npo 6i6niiHOro mepcoHaxa cy4ac-
HOMY CepeiHbOCTAaTUCTUYHOMY YnTady, AKUiA JOCUTb
noBepxoBo 3HaoMuii 3i CTapum 3anoBiTOM.

HacTynHa rpyna npuknagis intocTpye iMEHHUKM,
AKi MepexofsaTb y po3psag iMeH BnacHux. Haibinbu
XapaKTepHUMM Ta 3HAYYLMMK € Taki MpuKnagu, sk
Kaos «Xaoc», Time «Yac», Death «CmepTb». Y TBOpI
BOHM MO3HA4yalTb aHTPONOMOP(HI CYTHOCTI, SKi
iCHYIOTb 3aBASKW Bipi Ntofdei y HUX. Y TBopax Teppi
MpaTyeTTa BOHU «OMIOAHIOOTLCSA» il MalOTb NHOA-
CbKi pucu xapaktepy. MepeknageHi Ui iMeHa Ka/bKy-
BaHHSAM.

LlikaBUMK TaKOX € iMeHa, YTBOPEHi Ha OCHOBI
thpasoBoro eniteta. Hanpuknag, Boy Most Likely
to Be Killed One Day By His Wife Ta Get Out of
The Way. Mepwnit npuknag - ue im’s enizognyHoro
nepcoHaxa, AKUA BUKOPUCTOBYETbCA CUTYaTUBHO
i ofHOKpaTHO. Y nepeknagi 6a4nmo BigMOBIAHWK
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«Xnoneub, FAkoro HaliiporigHiwe Mpun6’e OgHoro
[Ha BnacHa [py>XunHa», OTpUMaHuii KafbKyBaHHSM.
Apyruin npuknag - npi3BUCbKO OAHOIO 3 FOMIOBHWX
repois, Jly-T3e. Ockinbku cam BiH HaZiaBaB nepesary
CKPOMHOMY 3BaHHIO NigMiTanbHUKa, NOAN 4acTo
3BepTanuca [0 HbOro came TaK - «[eTb 3 Aoporu».
Y ubOMY BapiaHTi nepeknagy TeX 6a4ynMo KanbKy.

IHWwa rpyna, fKy MW pO3risHEMO B paMmKax
po6oTwn, - Le iMeHa BNnacHi, fiKi Hanexartb A0 3arab-
HOro aHTponoHimikoHy: Penelope, Melanie, Vincent,
Joan, Gordon, Albert, Miranda, Stephanie, Samuel.
Yci BOHM MepeknafaloTbCcs 3a AONOMOroK iCTOpUY-
Horo BignosigHuka (MeHenona, BiHceHT, [oaH,
lopgoH, AnbbepT, MipaHga, Camyin) a6o Mopdo-
rpamatuyHoi  mMopugikayii  (MenaHif, CredaHis).
MopdorpamatyHa Moaudikalis gonomarae ypis-
HOBaXUTW IHLIOMOBHI IMEHA TUMWU, Ki € BANXKUYUMN
ynTauy nepeknagy, i Takum YMHOM 3HANTU «30/10TY
cepefuHy» MK OOMAlIHEHHSM Ta OYYXXEHHSM.
3a3HaunmMo, L0 TaKMMK iMeHaMmn Ha3MBarTbCA nepe-
BaXHO eni3ofMyHi nepcoHaxi, fKi CNyrywTtb nuwe
«(hOHOM» | HE BUKOHYHOTb CHXXETOhOPMYHUOT pPoni.

MepeligeMo A0 iMeH KONeKTMBHMX. Hanpuknag,
The Auditors [4, c. 139])/Aygutopu [8, ¢. 106]. Tyt
6a4MmMo aHTOHOMA3il0 - ano3nBHe iM’A BNacHe, KOTpe
Mo3Havae Linnii knac 06°ekTiB. Ha movaTky KHWruM eni-
rpajom e Tesa, y fKili CTBEPLKYETbCH, WO 4S8 TOro,
abn BcecBiT icHyBaB, BiH Mae OyTW BUAMMUM: Bif
aHrn. Observable Universe «CnoctepexyBaHunii Bcec-
BiT». AyAWTOpWU € iCTOTaMu, fAKi, Mo CyTi, HaBiTb He €
XUBUMU, ane iCHYOTb AN Toro, abu crnocrepiratv 3a
uum BcecBiToM, W06 BiH icHyBaB. AyAMTOpU HeHa-
BUAINN Oyab-AKuiA MposAB iHAMBIAYyanbHOCTI, 60 6ynn
MepeKoHaHi, Wo iHAMBIAYyanbHICTL BeAe A0 XKWTTH,
aXKUTTA - 40 cMepTi. OTXKe, SIKLLLO TW He XXMBELL, a iCHYELL,
TO N He nmompew. BOHM He BMKOPWUCTOBYHOTb HaBiTb
3aliMEHHUK «S1», TINbKN «MW». TaKUM YMHOM, BUXOAMUTb,
LLL0 iCTOT KiflbKa, & iM’f 0JHe Ha BCiX K NO3HAYeHHSA TOro,
L0 BOHW CTaHOBMATbL €AMHY CYTHICTb. Lli icToTK € ne.-
HOI Mapofiel0 Ha BIOpPOKPaTUYHWIA anapaT —b6e3IMKuiA,
i3 HEHaBMCTIO O BCbOIO XMBOro. B yKpaiHcbKoMy nepe-
Knagi 6auMmo KasbKyBaHHS, IKe nepejae 3afyM aBTopa,
36epirae acouiaLito 3 6IOpoKpaTiet.

TakoX f0 rpynu BifHOCMMO Ha3Bu rinbain (Guild
of Historians, Guild of Clockmakers, Guild of Thieves
etc.), peniriiiHux opgeHis (Order of Wen, Listening
Monks, Brothers of Cool, the Balancing Monks,
the History Monks, the Fifth Djiin field agents,
Sweepers etc.) abo ysaranbHeHi Has3Bu rpyn, AK-0T
Little Minds. Y nepeknagi umx OAWHWLUb Hai4ac-
Tiwe 6a4ynmo KanbKy B MOEAHAHHI 3 AeOHiMi3auieto
AK CTOCOBHO HasB rinbgii (Cinbgia ictopukis, inb-
fis rognHHukapis, lMinbgisa 3104iiB), Tak i CTOCOBHO
peniriiiHux opgeHis (OpaeH KonwuHa, yeHui-cnyxadi,
Bpatn HessopylwHocTi, 6anaHcytoudi 4eHui, icTo-
pWYHI YeHLi, NonboBi areHTn M’atoro [ ’ima, nigmi-
Ta/lbHUKW) Ta y3arasbHeHUX Ha3B (HOHI Mi3Ku).

36ipHIK HayKoBUX npalb «HoBa inonoris» Ne 83 (2021)

Mo>KHa Bifi3HaunTW NeBHY TEHAEHLIO, adke, YiM
NPOAYKTUBHILWINM € cnocib yTBOPeHHA iMeHi Bnac-
HOro, TUM BUWLLMIA LaHC, Wo im’a Byge nepeknaga-
TMCA 33 JONOMOTOK KaibKW1, MPaKTUYHOT TPaHCKpUnN-
Lii abo icTopuyHOro BiANOBigHMKA. | HABNAaKK, SKLLO
iM’A BnacHe CTBOPEHE 3a HENpOAYKTMBHUMMU MoOfe-
NAMU, TUM YacTille BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLI MeToaM,
AK-0T: PYHKLiOHaNbHI aHanorun abo OHIMHI 3amiHu.

TakoX 3a3HauMMmo, WO roA0BHI MepCcoHaxi 4acto
MaloTb fAeKinbka BapiaHTiB iMeHi: Lu-Tze, Get Out of
The Way a6o little bald wrinkly smiling men. Lie Bce
iMeHa BYMTENA rONOBHOIO repos TBOPY. Y Camoro >
rO/IOBHOMO repost TeX AK MiHIMyM Tpu imeHi: Jeremy
Clockson, Lobsang Ludd i Newgate Ludd, fki mu
po3rnsHynn Buwe. CMepTb TaKOX Mae ABi imocTtaci —
Death «CmepTb» Ta Death of Rats «CmepTb LU ypiB»,
a B iHLWINX KHWUrax cepii OTPUMYE [0AATKOBI BapiaHTu
imeHi. LLle oaHa giloBa ocoba - aHTPONOMOpP(He BTi-
NeHHs Xaocy TakoX Mae noApiliHe im’a: Kaos «Xaoc»
i Ronald Soak, Dairyman «PoHanbg Coak, Monoyap».

BucHoBkN. Cepep ysaranbHeHb, OTPUMaHUX Y
Xo4i gocnigxeHHsa: 1) roN0BHI NepcoHaxi B pomaHi
T. MpaTyeTTa MalTb anto3nBHi (41 BMMagok) abo
XapaKTepucTuyHi iMeHa BnacHi (33 oauHuui);
2) iMeHa eni3ogMyHUX MNepcoHaxiB Hanexartb
[0 3aranbHOro avTponoHimikoHy (11 Bunagkis);
3) ronoBHi nepcoHaxi MakwTb N0 fAeKinbkKa Bapi-
aHTiB iMeHi (yacTo im’a, npi3BuLLe, NPi3BUCHKO,
CUTyaTUBHe MPi3BUCbKO); 4) 6inbWicTb iMeH Bnac-
HUX € [BOKOMMOHEHTHUMU; He3HayHa KinbKicTb €
0fiHO- abo 6araTOKOMMOHEHTHUMMW; 5) aHTpomno-
HIMW CcTaHOBNATb 6inbwicTe npuknagis (57), gani
MipoHiMKn (14) i KonekTuBHI Haseu (14), wWo oby-
MOBJIEHO CIOXXETOM: TO/IOBHUMU TEPOSAMU € 3BU-
YailHi ngM Ta HagnNpuUpPOAHiI CyTHOCTI; 6) cepea
ano3NBHUX IMEH MepeBaXakTb anto3ii Ha peanbHO
icHytoui aBuwa (27 Bunafkie), anto3ii Ha TBOp-
yicTb iHWMX nucbMeHHUKIB (8 npuknagis) i Ha
icTopnyHMx oci6 (6 oguHuub); 7) cepef nepekna-
LaubKnx TpaHchopmayin nepeBaxae Kanbka (45
BMNafAKiB), afxe nepeknagay HamaraeTbcs 36e-
perTv cMucn iMeHi opwriHany; pgani npakTU4Ha
TpaHckpunuis (34 npuknagun), WO MOXHA MNOAC-
HUTK BMOPaHOK CTpaTerielo nepeknagy —O4yXeH-
HAM; fani QyHKuioHanbHa 3amiHa (8 Bunaakis)
i mMopdorpamaTuyHa moaudikauis (5 ofuHUUB);
8) npu nepeknapi fABO- 1 6araTOKOMMOHEHTHUX
iMEH BnacHWX Mepeknagay 3acToOCOBYE AeKinbka
nepeknagaubknx TpaHchopmaLiii 04HOYACHO.

MepcnekTuBM NofjasblUNX [OCNILXKEeHb nons-
ralTb y BWBYEHHI OHOMACTMKOHY IiHLIKX POMaHiB
T. lMpatyeTTa, 30Kpema cCepii KHUF, MPUCBAYEHUX
CwmepTi, i X nepeknagiB YKpaiHCbKOK MOBOH, 3
METOK BUKOHaHHA MOPIBHANLHOrO aHanisy cnocob6is
CTBOPEHHA IMeH BNacHWX, X 3arasbHOl TUMONOrii, a
TakoX 0CO6/MBOCTEN i 3aranbHUX TEHAEHUIR ixX Bif-
TBOPEHHS B YKPAiHCbKOMY Mepeknagi.
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